
 

HEURES DE BUREAU :  mardi-vendredi 9h-15h                           OFFICE HOURS: Tuesday– Friday   9am-3pm  

                                                     1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

 

https://notredamedelorette.info                            204-878-2221                      info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)             l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant             Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council             Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board             Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale/Reservations for the Parish Hall     Richard Rumancik  204-815-4124 

Old Time Family Dance 
Friday, November 29 
6:30 - doors open 
7pm-10pm - dancing, food, and fun 
 
Please bring a snack to share. 
Suggested donation is $5/family.  

Join us for an evening of family -friendly dancing from square dances to group circle dances to couple dances 
like the polka and waltz.  Denise Leblanc guides us through each group dance, so no prior dance experience is 
required. Young and old enjoy the dance floor together. See you on the dance floor! 

Danse familiale à l'ancienne 
Vendredi 29 novembre 
6:30 - ouverture des portes 
19h-22h - danse, nourriture et plaisir 

 
Veuillez apporter une collation à partager. 
Le don suggéré est de 5 $ par famille. 
Rejoignez-nous pour une soirée de danse familiale, des danses carrées aux 
danses de groupe en cercle, en passant par les danses de couple comme la polka 
et la valse.  Denise Leblanc nous guidera, aucune expérience préalable n'est donc 
requise. Jeunes et moins jeunes se retrouvent sur la piste de danse. Au plaisir de 
vous voir sur la piste de danse ! 

Petit déjeuner des Chevaliers de 
Colomb le dimanche 24 novembre 
à 10h et ensuite à 12h. Les profits 
iront Centre de resource Taché.  

 

Knights of Columbus breakfast on 
Sunday November 24th at 10am 
and second sitting at 12pm. 
Proceeds will go to the Taché 
Food Resource Centre. 

RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE 
NOËL : LE MARDI 12 DÉCEMBRE 
2024!  Mes chers amis, À l’approche 
de Noël, je vous invite tous et toutes à 
une rencontre spéciale, un rassemble-

ment diocésain de Noël, dans l’esprit d’une maisonnée de 
foi. On prendra le temps d’échanger entre nous, de partager 
la Parole de Dieu et de vivre un beau temps de prière. Je vous 
donne donc rendez-vous, sur Zoom, le jeudi soir 12 dé-
cembre prochain, à 19 h. L’activité durera environ 1 h 15 min. 
Saisissons ensemble cette belle occasion de nous rassembler 
et de préparer spirituellement nos cœurs, afin d’être prêts et 
prêtes à donner Jésus à tous ceux et celles que nous croise-
rons durant le temps de Noël ! Bienvenue à tous! Venez 
nombreux! Monseigneur Albert  
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Le 17 novembre 2024                            BULLETIN                   November 17, 2024 

Intentions de prière du pape pour novembre 2024:  Pour toute personne ayant perdu un enfant Nous 
prions pour que tous les parents qui pleurent la perte d'un fils ou d'une fille trouvent un soutien dans leur com-
munauté et reçoivent la paix et la consolation de l'Esprit Saint.                                                                                        

Pope’s Prayer intentions for November 2024:  For anyone who has lost a child 
We pray that all parents who mourn the loss of a son or daughter find support in their community and receive 
peace and consolation from the Holy Spirit.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

33e dimanche du temps ordinaire 

 

 
  

33rd Sunday in Ordinary time 
 

Jesus speaks about the coming of 

the Son of Man during a time of 

great tribulation. He describes 

signs in the heavens and on earth, 

but He also assures us that His words will never 

pass away.  

Jesus’ words give us hope and strength. Even 

when things seem chaotic and uncertain, we 

know that He is in control. His promise to return 

gives us a future to look forward to. 

We are reminded that no matter how hard things 

get, we have hope in His return. This should en-

courage us to keep our faith strong and trust in 

His promises. 

Our world is temporary. It serves as a stop on our 

way to God. The liturgical year also ends this 

weekend. Life has many endings and new begin-

nings, but God remains constant and eternal. 

Jesus teaches that this world will come to an end.  

When this Gospel was written, the Christian 

community faced much turmoil. Jesus’ words 

reassured them that they were not forgotten; we 

have not been forgotten as well.  We cannot 

know God’s exact plans, but we can trust in His 

mercy. The details are not for us to know but to 

trust. 

 
Based on a text from Young Catholics 

Jésus parle de la venue du Fils de 
l'homme pendant une période de 
grande tribulation. Il décrit des 
signes dans les cieux et sur la 
terre, mais il nous assure également que ses pa-
roles ne passeront jamais. 
Les paroles de Jésus nous donnent de l'espoir et 
de la force. Même lorsque les choses semblent 
chaotiques et incertaines, nous savons qu'il con-
trôle la situation. Sa promesse de retour nous 
donne une perspective d'avenir. 
Il nous rappelle que, quelles que soient les diffi-
cultés, nous avons l'espoir de son retour. Cela 
devrait nous encourager à garder une foi solide 
et à faire confiance à ses promesses. 
Notre monde est temporaire. Il sert d'étape sur 
notre chemin vers Dieu. L'année liturgique se 
termine également cette fin de semaine. La vie a 
de nombreuses fins et de nouveaux commence-
ments, mais Dieu reste constant et éternel. 
Jésus enseigne que ce monde aura une fin. 
Lorsque cet Évangile a été écrit, la communauté 
chrétienne était confrontée à de nombreux boule-
versements. Les paroles de Jésus les ont rassurés 
en leur disant qu'ils n'étaient pas oubliés; nous ne 
le sommes pas non plus. Nous ne pouvons pas 
connaître les plans exacts de Dieu, mais nous 
pouvons nous fier à sa miséricorde. Ce n'est pas 
à nous de connaître les détails mais de faire con-
fiance. 
 
D’après «  Jeunes Catholiques »  

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info


Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
16 au 24 novembre                                                              November 17th to 24th 

~ Intentions ~ 

Welcoming all children 4 years of age and up to Children`s 
Liturgy of the Word at the 9 AM Mass!  Starting 1st week of 
Advent, December 1st, 2024. This takes place during the 
Liturgy of the Word at Sunday Mass. We invite the children 
to come and hear, reflect on and share the Word of God at 
their own level. Please complete a registration form (found 
at the entrance to the church).  For more information, or if 

you have any questions, please contact Adele at 204-918-5991 or rohulychadele@gmail.com.  Also looking for 
helpers, leaders if you feel the call to help from time to time. 

RCIA 2024-2025-  Inter-

ested in becoming Catho-

lic?  If you or anyone you 

know is interested, please contact the par-

ish office at 204-878-2221 

À la recherche d'une couronne de l'Avent 
pour la Liturgie de la Parole pour enfants - 
soit comme don ou prêt. 

Do you have an Advent Wreath you could 
donate or lend for the Children's Liturgy of 
the Word? 

Mois des Mitaines 2024: 89 mitaines et gants, 24 tuques/bandeaux et 1 foulard. En tout, 
dans les derniers 10 ans, 1 558 articles ont été donnés! Merci de votre générosité! 

Mitten Month 2024: 89 mittens/gloves, 24 tuques/headbands, 1 scarf. In the last 10 years, 
1,558 items have been given. Thank you for your generosity! 

Peer Evangelization Workshop– November 23, 2024 How to have 

effective faith building conversations with friends, co-workers, acquain-

tances, and random people! Presented by the Catholic School of Evangeliza-

tion, Catholic Christian Outreach, CCRS of Manitoba. Saturday November 

23, 9 am - 12 noon. St. Timothy’s Church Hall. 135 John Forsyth Rd, Winni-

peg. Free. No registration required. See you there! 

16 Saturday 5pm Gordon Featherstone Haynes Family 

17 Sunday 9am Henryka Marut (mother of M. Lodowski) Margaret Lodowski & Family 

17 Dimanche 11h Pour les paroissiens Abbé James Fiori 

21 Jeudi/Thursday 8h-9h/8am-9am Adoration   

22 Vendredi/Friday 9h-10h/9am-10am  Adoration   

22 Vendredi/Friday 15h-16h/3pm-4pm Adoration   

23 Saturday 5pm 
For God's blessing and in grace of Christian 
Dumont  Chammartin Family 

24 Sunday 9am For all parishioners Bishop Noël Delaquis 

24 Dimanche 11h Jeannine Johnson Offrandes aux Funérailles 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

 

NETTOYAGE ANNUEL « EN PROFONDEUR » DE L’ÉGLISE 

Si vous avez le temps de contribuer au nettoyage « en profon-

deur » de notre belle église en préparation pour la période de 

Noël, nous vous invitons à venir le lundi 25 novembre à 10 h. 

Le nettoyage annuel de l’église est important pour de nom-

breuses raisons, notamment : 

• Désinfection : un nettoyage en profondeur élimine les germes, bactéries et allergènes nocifs qui peu-

vent s'accumuler au fil du temps.  

• Préserver la structure : un nettoyage annuel permet d'entretenir les murs, les revêtements de sol, les 

meubles et le décor, ce qui peut contribuer à éviter des réparations et des remplacements coûteux. 

C’est le moment d’atteindre ces coins difficiles d’accès qui accumulent la poussière et les toiles d’arai-

gnées. 

• Refonte organisationnelle : Le ménage est également un bon moment pour désencombrer, faire un 

don et se débarrasser des objets inutilisés. 

Au fil des années, plusieurs personnes ont partagé que le temps passé au nettoyage permet une con-
nexion particulière avec notre Seigneur dans la prière et le service. Nos bénévoles ont souvent l'occa-
sion de s'arrêter un instant pendant le ménage pour discuter et faire connaissance : c'est très enrichis-
sant. De plus, pendant les pauses, il y a des occasions d'apprendre les uns des autres, d'échanger des 
informations, de réseauter et d'être informé de ce qui se passe dans la paroisse.  C'est une manière 
concrète de rendre grâce pour ce que Dieu nous donne dans la vie. Nettoyer la maison de Dieu avec 
bonheur, dévotion et dévouement est probablement le moyen le plus pratique d’exprimer sa gratitude. 

                                                                                                                                                                  

ANNUAL CHURCH “DEEP” CLEANING 

If you have time to help with “deep” cleaning our beautiful church in preparation for the Christmas sea-
son, we invite you to come out on Monday, November 25 @ 10 am. 

Annual church cleaning is important for many reasons, including: 

 Sanitizing:  Deep cleaning removes harmful germs, bacteria, and allergens that can accumu-
late over time.  

 Preserving the structure:  Annual cleaning helps maintain walls, flooring, furniture, and de-
cor, which can help avoid costly repairs and replacements. It’s a time to get to those hard-to-reach cor-
ners that accumulate dust and cobwebs. 

 Organizational overhaul:  Cleaning is also a good time to declutter, 
donate, and dispose of unused items.  

Over the years, several people have shared that the time spent in cleaning, 
allows a special connection to our Lord in prayer and service. Our volun-
teers often have an opportunity to stop for a moment during cleaning to chat 
and get to know each other: this is very enriching. Also, during the breaks, 
there are opportunities to learn from each other, to exchange information, to 
network, and to be updated on what is happening in the parish.  This is a 
concrete way to give thanks for what God gives us in life. Cleaning God’s 
house with happiness, devotion, and dedication is probably the most practi-
cal way for expressing one’s gratitude. 

mailto:rohulychadele@gmail.com

